Jorosop odeprbl

I". MockBa

Hacrosiunit moroBop siBisiercst odepToil (B NaybHEHIEM
«Jorosop») Oom1ecTBO c OTrpaHUYEHHOU
otBeTcTBeHHOCThI0  «OHUMAJIL TPUIIC TI'PYIIII»,
B e TeHEPaJILHOT O JUpeKTOopa Kynsacosoit
H.H.,ge#ictBylomeiiHaocHoBAaHMUM YCcTaBa,
HMEHyeMoe B  JaJbHeHeM «HMcnonautensy, c
OIIHOW CTOpPOHBI, M TOJIy4aTeNlb YCIYr -  (hU3UUECKOe
HAINWPUAUYECKOETHUIO, UMEHYEeMBI B
JanpHeneM «Knuenry, c JIpyroi CTOPOHBI,
BMecTe uMeHyeMble «CTOpPOHBI», a 10 OTAEIbHOCTH
« CropoHa». Hactosmuifi poroBop mnpu3HaeT c4
3aKJIIOYEHHBIM C MOMEHTa ero akuenra KimeHToM.
Ilon akmenToM B LENAX HACTOSILErO OrOBOpa MpU3HAETCs
(bakT noAnMcaHus 3asBKU HA OKa3aHUE YCITYT.

1. lpeamer Jlorosopa

11 Hacrosmuit  JloroBop ycTaHaBIuMBaeT oOIue
YCJIIOBUSA BBIIIOJIHEHUA YCIYr, CBA3aHHBIX C ﬂOCTaBKOﬁ
JKUBOTHOT'O/’KMBOTHBIX  (maynee - «YCIyrm»), KOTOpBIC
HNoAJIe)KaT  MPUMEHEHHI0O B CIydae  COIVIACOBAHUS

CropoHamu 3asBKM Ha JOCTaBKY >KHBOTHOI'O/’KHMBOTHBIX,
HanpasieHHoi Kiuentom Hcnonnutenio (manee - «3asBka
Ha OTNpPaBKYy >KMBOTHOTO») B TEUEHHE CpoOKa JAeHCTBUS
Horosopa.

12 JoroBop He Hanaraer Ha KimeHnrta oOs3arenbcTBa
obpamatbesi Kk Mcnomuurento ¢ 3asBKOM Ha JOCTaBKY
xuBoTHOro (Ilpunoxenne N1 k JloroBopy) u He Hajaraer
Ha McnomHurensi o0s3aTenbcTBa MPEJOCTABIATH Y CIIYTH
Knuenty no cormacoBanuss CTOpOHaMH COOTBETCTBYIOILEH
3asBKM Ha JOCTaBKY XHBOTHOTO.

13 Ilo Horoopy KmmeHT 3aka3piBaeT u 00s3yeTcs
OIUIaTHTh, a VICTIOMHUTENb 3a BO3HATPAXKIECHHE U 3a CYET
KimenTta 00s3yeTcs BBIIOJHHUTH ONPENETICHHBIE B IYHKTE

1.4.]loroBopa  yciyrd, CBSI3aHHBIE C  JIOCTaBKOil
YKMBOTHOT'O/’)KUBOTHBIX (fajiee - «Y CIyrn»).
14 Hcnonuurens B TE€YEHHE CpOKa  JEUCTBUS

JoroBopa 06s3yeTcst OKa3aTh CIAeIyIOLIe Y CIIyTH:
141  opraHm3oBaTh [OCTaBKY JKHMBOTHOTO B ITYHKT
Ha3HA4Y€HUs, yKazaHHbIA KiueHTom;

142 MIOJTy4aTh HEOOXOANMBIE TS JOCTABKHU KUBOTHOI'O
JIOKYMEHTBI:
1421 odopMuUThH BETEPUHAPHBIE JIOKYMEHTBI

(eBporeHCKMiA CePTUPHUKAT 310POBHS JKUBOTHOTO);

14.22. ohopMHUTh TaMOKEHHBIE TOKYMEHTHI Ha )KIBOTHOE;
143 MIPOM3BECTH OIUIATY TaMOXCHHBIX COOPOB,
TIOIIJIMH, OIUTATy OPOKEPCKUX ycuyT 3a cueT KnneHra;

1.4.4. NpenocTaBUTh KIMEHTY CBEIEHUS O IHE OTIPAaBKU
KHMBOTHOTO, JaTe NPUOBITHS JKUBOTHOTO B  ITyHKT
HazHaueHWst (B cioydae  HampasieHuss — KimeHtom
COOTBETCTBYIOIIETO 3a1poca).

15 VYcmyru, He TpemycMOTpeHHble B TyHKTe 1.4.
HoroBopa, U He BbITEKawIMe U3 cyuniectBa Jlorosopa,
mojiexar  ominare  KIMEHTOM — JONMONHUTENBHO  HA
OCHOBAaHHWM  3aKJIIOYEHHOT0O B  TNHUCbMEHHOH  (opme
JONOJTHUTENBHOTO K JIOroBOpy COrjamleHus MEXAY
Croponamu.

16 Ucnonuurens

TIPEIOCTABIISS VYenyrn,

Contract for sending of animal/animals
(auto) No.

This Agreement is an Offer (hereinafter “Contract”). The
limited liability company “ANIMAL TRIPS GROUP”,
represented by the Director Kylyasova N.N., acting on
the basis of the

Statute, hereinafter referred to as "Contractor”, on the one
part and the recipient of the services - individual or legal
entity, hereinafter referred to as "Client", on the other part,
collectively referred to as the "Parties” and individually as a
«Party». This Agreement shall come into force when
accepted by "Client". Under acceptance for the purposes of
this Agreement is the fact of signing requests for services.

1. The subject of the Contract

11 This Contract sets forth the general conditions of
the execution of services associated with delivery of the
animals (hereinafter - the "Services"), which will be applied
in case of agreement by the Parties to the Request for
sending of animal/animals sent by the Client to the
Contractor (hereinafter - the «Request for delivery of an
animal") during the term of the Contract.

12 The Contract does not impose obligations upon the
Client to apply the Contractor for the Request for delivery of
an animal (Appendix N1 to the Contract) and does not
impose obligation on the Contractor to provide Services to
the Client until the Parties agreed on a relevant Request for
delivery of an animal.

13 Under the Contract, the Client orders and
undertakes to pay, and the Contractor for a fee and at the
expense of the Client undertakes to perform the services
specified in clause 1.4. of the Contract related to delivery of
animal/animals (hereinafter - the "Services").

14 The Contractor undertakes to provide the following
Services during the term of the Contract:

14.1. arrange delivery of the animal to the destination
specified by the Client;

14.2.  receive the necessary documents for delivery of
the animal;
1421 organize the preparation of the veterinary

documents (European veterinary certificate of health);

1422 organize the preparation of the customs documents
for the animal;
143. make the payment of customs duties, fees,

brokerage services at the expense of the Client;

1.4.4.  provide information to the Client about the day of
sending of the animal, the date of arrival of the animal at the
destination (in the case of sending the Client a
corresponding request).

15 Services, not covered in paragraph 1.4. of the Contract,
and not arising from the nature of the Contract, shall be paid
additionally by the Client pursuant to an agreement,
concluded in writing between the Parties extra to the
Contract.

16. Providing Services, the Contractor is guided by the
international requirements set forth:




PYKOBOJICTBYETCSI ~ MEXAYHapOIHBIMH  TPeOOBaHUSIMHU,
N3JI0KEHHBIMHU:
161 Permament CoBera Eppomer Ne 1/2005 ot 22

nekabpss 2004 r. o 3ammTe JKMBOTHBIX BO BpeMs
TPAaHCHOPTHPOBKA W CBS3aHHBIX C HHUM OMEpaluil u
BHOCsIIMH nonpaBku B J{upextusbt 64/432 / EEC u 93/119
/ EC u Pernament (EC) Ne 1255/97;
162 HcnonuutenbHoe — pellieHue
2019/294 ot 18 despans 2019 .;

163 Pernament Komuccuu (EC) 206/2010 ot 12 mapra
2010 r. (Yacts 1 Ipunoxenus I1);

164. Ucnonuaurensupiii permamert Komuccun (EC) Ne
577/2013 (ITpunoxenue |l) ¢ mocnegHMMH TOMpaBKamu,
BHECCHHBIMHU VcrionHUTenbHBIM MOCTaHOBJICHHEM
Komuccuu (EC) 2020/2016 ot 9 nexabps 2020 .;

165 Permament (EC) Ne 1095/2010 Espomeiickoro
mapnamenta u CoBera or 12 wmrons 2013 r. 576/2013
(ITpunoxenus 1, Hl u V) ¢ mocneaHumu mompaBKamu,
BHeCeHHBIMU McnomHuTe bHbIM pertamentoM Komuccun
(EC) 2020/2017 ot 9 nexabps 2020 roxa;

166. Hupextuy Cosera 92/65 / EEC or 13 urons 1992;
167. [MTocranosnenne Komuccuu (EC) 2018/772 ot 21
HOs10ps1 2017 T .;

168 HcnonuurensHeiii  pernament Komuccun (EC)
2018/878 or 18 urons 2018 r .;

1.7. KiueHT, €O CBOCH CTOPOHBI, O0s3aH BBIIOIHHUTH
MaKCUMaJbHO 3aBHcsmme or KiumeHra nedctBus, I

Komuccuun  (EC)

BO3MOXKHOCTH ~coOmrogeHust  McHogHUTeNneM — yKa3aHHBIX
TpeOOBaHHMH.
2, 3asiBKa Ha OTIPABKY ’KUBOTHOT0/5KMBOTHBIX

21 KnmeHT B TedyeHHe cpoka HeWcTBHA JloroBopa MoOXeT
obpamatbess Kk Mcnmomuurento ¢ 3asBKOi Ha JOCTaBKY
XKHUBOTHOTO. B 3asBKe yKa3bIBalOTCA: HANMEHOBaHHE
XKHBOTHOTO, €T0 IIOpOJa, BEC, BO3pAacT, HOMEp uYHIa
XKHUBOTHOTO, JlaTa OTHpaBKH, TOpOJ, CTpaHa JOCTaBKH
JKUBOTHOT'O, CBEACHHS O moiydarene >kuBotHoro (DPUO,
azpec MpOXKUBaHUS).

22 VcmomHuTtens TpUHUMaeT 3asgBKy Ha  JOCTaBKY
XKHMBOTHOTO B CIIydae COIJIaCHA CO BCEMH YKa3aHHBIMH B
3asBKe YCIOBHAMHU.

23 CornacoBannast CtoponaMu 3asBKa Ha 110

CT aBKY )KHBOTHOT'O SIBIISIETCSI HEOTHEMIIEMOM 4aCThIO
Horosopa. [Tomnrcanue cOOTBETCTBYIOIIEH 3asiBKH SBISETCS
akuenToM Jlorosopa.

24. BHecenne U3MEHEHUN " JIOIOJIHEHUH B
cornacoBaHHyl0 Mexny CropoHamMu 3asBKy Ha JOCTaBKY
KHBOTHOTO OCYIIECTBIISIETCS C TIMCHBMEHHOTO COTJIACHs
obeux CTopoH.

25. KimeHT mMmeeT mpaBo OTO3BaTh paHee HAIPABICHHYIO
3asgBKy ¢ 0Os3aTETHHBIM BO3MEIIEHHEM VICIONMHUTEIIO
JOKYMEHTAJIbHO MOATBEPIKICHHBIX (PAaKTHISCKHX PAacXO/IOB,
CBSI3aHHBIX C HcHonHeHWeM 3asBkd. OT3BIB  BBIIAHHOH
3asBKH MPOU3BOAUTCS B MHCHBMEHHOW (hopMe M HE TO37HEe
cpoka, yka3aHHoro B myHkre 3.3.6.

3. IIpaBa u ods13anHOCcTH CTOPOH
3.1. Hcnoannrens 00s13aH:

161 Council Regulation (EC) No 1/2005 of 22 December
2004 on the protection of animals during transport and
related operations and amending Directives 64/432/EEC and
93/119/EC and Regulation (EC) No 1255/97;

162, Commission Implementing Decision (EU) 2019/294
of 18 February 2019;

163, Commission Regulation (EU) 206/2010 of 12 March
2010 (Part 1 of Annex I1);

164, Commission Implementing Regulation (EU) No
577/2013 (Annex Il) as last amended by Commission
Implementing Regulation (EU) 2020/2016 of 9 December
2020;

165. Regulation (EU) No 1095/2010 of the European
Parliament and of the Council of 12 June 2013 576/2013
(Annexes I, 11l and V) as last amended by Commission
Implementing Regulation (EU) 2020/2017 of 9 December
2020;

166. Council Directive 92/65 / EEC of 13 July1992;

167. Commission Regulation (EU) 2018/772 of 21
November 2017;

168. Commission Implementing Regulation (EU) 2018/878
of 18 June 2018;

1.7. The Client is obliged to perform the actions that are
maximally dependent on the Client, to enable the Contractor
to comply with the specified requirements.

2. Request for sending of an animal/animals

2.1. During the term of the Contract, the Client may apply to
the Contractor with the Request for delivery of the animal.
The Request shall indicate: the name of the animal, its breed,
weight, age, the chip number of the animal, sent date, city,
country delivery of the animal, information about the
recipient of the animal (hame, address).

2.2. The Contractor accepts the Request for delivery of
the animal in case of agreement with all specific conditions.
2.3. The Request for delivery of the animal, agreed by
the Parties, is an integral part of the Contract. The signing of
the relevant Request is the acceptance of the Contract.

2.4, Amendments and additions to the Request for
delivery of the animal, agreed between the Parties, are made
with the written consent of both Parties.

2.5. The Client has the right to withdraw a previously
submitted Request with mandatory reimbursement to the
Contractor of documented actual costs associated with the
execution of the Request. The withdrawal of the issued
Request is made in writing and in terms, which are
prescribed in article 3.3.6.

3. Rights and obligations of the Parties

3.1. The Contractor is obliged to:

311 When accepting an animal/animals, draw up an act
of acceptance and transfer of the animal/animals, which is an
integral part of the Contract (Appendix N2 to the Contract).
Due to the need to prepare documents for sending, an
animal/animals are kept by the Contractor until the day the
animal/animals is/are sent to its destination.




311 IIpn npueme >KMBOTHOTO/>KUBOTHBIX COCTaBHTB aKT
nprueMa-Tepeaadn YKMBOTHOT'O/>KHUBOTHBIX, KOTOPBIH
SIBIISieTCST HeoTheMyieMoll yacTeio JloroBopa (IIpuioxenne
N 2 k [loroBopy). B cBsi3n ¢ HEOOXOMMMOCTBIO MOITOTOBKH
JOKYMEHTOB  JUIsi  OTIIPAaBKH, JKMBOTHOE/  IKUBOTHBIE
Haxojarcs y McnonHuTenst 10 AHSA OTHPaBKU KHBOTHOIO B
ITyHKT Ha3HAYECHUSL.
312 Ocy1iecTBUTH
PKIBOTHBIX, B TOM 4HClIe, 00ecneynTh JOCTYI
DKMBOTHOTO/KMBOTHBIX K eIe H BOAe, a TaKxke
oGecrieunTh NIpOBEIEHUE poHIIaKTHYECKHUX
BeTepUHAPHBIX MEPOIPHSITHI.
313 o 3ampocy Kiuenra coobmare pa3mep tapudos u
TEKYIIYIO CTOMMOCTb ycayr o OTIIPaBKe
PKHBOTHOT'O/’KHUBOTHBIX.
314 [Ipu oOHapyXeHUHM HEMOJIHOTHI MPEI0CTaBICHHON
Knuenrom uHpOpManuy, CcooOIUTH €My 00 3ToM |
Barpocuts y KimeHTa HeoOXOIWMBbIE OMOTHHUTENBHBIC
TaHHBIE.
3.2

TIePeAePKKY JKUBOTHOTO/

HcnosHurenan Bpase:

B21. Orcrynats or ykazanuil Kimenrta B ciydae, ecnu
bTo HeoOXoauMO B wuHTepecax Kimenta u McnomHurens
[I0 HC3aBUCAIIUM OT HEro O6CTO$[TCJ'IBCTBaM HC CMOr
[ipeBapuTENbHO 3anmpocuth y KimeHnra ero cornacue Ha
rakoe OTCTYIUICHUE JIMOO MONYYUTh B TEYEHHE CYTOK CO JHS
yBeoMiIeHus1 KiteHTa oTBeT Ha 3ampoc.

322 BbiOupaTh WM W3MEHATH ONTHMAIBHBIH CIIO COO
JI0 CTAQBKH JKUBOTHOT'O/’KMBOTHBIX, MCXOIsS W3 HHTEPE COB
Knuenra, ¢ yBemomnenuem KimeHTa O NpOM3BEICHHBIX
HU3MEHEHUSX.

323 V IepyKUBaTh HAXOISILUIXCS/ HAXOLIILIETO CS B €0
PACIOPSDKEHHH  JKMBOTHOTO/KMBOTHBIX, 10  YIUIATBI
KimenTtoM BozHarpaxxaeHus McnomHuTento 1 BO3MeIeHus
MIOHECEHHBIX UM B HHTepecax Kimenra pacxoznos. B stom
cimy4ae KimmeHr Taxoxe omnaunsaeT pacxonsl Mcnomaurens,
CBSI3aHHbIC C YACP)KAHUEM JKHBOTHOTO/)KUBOTHBIX. 3a
BO3HUKIIKE YTPATy, OBPEKACHUE KUBOTHOTO, IPUYNHEHUE
€My yBeubs, THOEIb  KUBOTHOTO/KHUBOTHBIX  BCJICACTBHE
ero/ux ymepiKaHus UcnonnureneM B ciydasx,
NPeIyCMOTPEHHBIX ~ HACTOAIIMM  IyHKTOM JloroBopa,
OTBETCTBEHHOCTH HeceT KitneHT.

324 He mnpucrymate kK HCHOTHEHHIO O00sS3aHHOCTEH,
NpenyCMOTPEHHBIX  JloroBopoM, 10  NpenoCTaBICHUS
Knuentom, cormacHo nynkram 3.3.1., 3.3.2. [loroBopa
JOKYMEHTOB, HH(POpMAaLiH, HEOOXOAUMOM VISl HCTIONHEHUS
WcnonaureneM oO0sA3aHHOCTEH, a TaK)Ke [0 BBIOIHEHHUS
Kmuenrom oOs3amHOCTH 1O  yIuiate  VcmomHHTENIO
BO3HArpaXIEHHUS B CPOKH U TOpPSAAKE, MPEIyCMOTPEHHBIE
Horosopom.

325 Ilpu npueme )KUBOTHOTO/>KUBOTHBIX TPEOOBATH
MOATBEPKACHUS TOTHOMOYHH JIMLA, AEUCTBYIOILETO OT
nmenn Kimenra.

3.2.6 Vcnonuurenb UMEET NpaBa MEPEHOCUTH JIATy BbIE3/A,
npenBapuTenbHO yBenoMuB KimeHTa He mo3aHee, yeM 3a 12
YacoB JI0 HA3HAYEHHOI aThI BBIE3/1a.

3.2.7 Ecnu JKuBOTHOE OKa3bIBAET arpecCHO B OTHOIICHUH
BOJMTEIS WIM WHBIX JIMI, CBA3AaHHBIX C JOCTaBKOW,
Hcnonaurens cHUMaeT ¢ ce0st 00SA3aHHOCTH IO BBITYIY H
KOMIUIEKCHOMY yXo1y 3a JKHBOTHBIM.

3.2.8 Ecmm B nmopore JKuBoTHOMY CTaHeT Iuioxo (pBoTa,
MOHOC, YKauWBaHUe, Apyroe) VICOIHUTENs MMeeT MpaBo,
6e3 coryacoBaHusl 3aKa3uuKa, OOpaTHTHCS B ONMIDKAMIIyO

BETEPUHAPHYIO  CIyXO0y A  OKa3aHHWs  IOMOIIH
KusotHOMY.
Pacxompl  BeTepuMHApHOM  KIMHHMKM  OIUIAYMBAIOTCA

3aKa3‘II/IKOM A0 IpueMa >KI/IBOTHOI‘O B ITIOJIHOM 06'beMe 10
4YeKy BETEpUHAPHONW KIMHUKH.
3.3. KnueHr 06s13aH:

312 Carry out the storage of the animal/animals,
including to ensure access of the animal/animals to food and
water, as well as to ensure the implementation of preventive
veterinary measures.

313 At the request of the Client, inform the amount of
tariffs and the current cost of services for sending of the
animal/animals.

314 In case of detection of incompleteness of the
information provided by the Client, inform him about it and
request the necessary additional data from the Client.

3.2. The Contractor has the right to:

321 Deviate from the Client's instructions, if it is
necessary in the interests of the Client, and the Contractor,
due to circumstances beyond its control, could not previously
request the Client's consent to such a deviation or receive a
response to the request within 24 hours from the date of
notification to the Client.

322 Select or change the optimal way for delivery of the
animal/animals, based on the interests of the Client, with
notification of the changes made to the Client.

323 Hold the animal/animals at its disposal until the Client
pays the fee to the Contractor and reimburses the costs
incurred by it in the interests of the Client. In this case, the
Client also pays the Contractor's expenses related to the
retention of the animal/ animals. The Client is responsible for
any loss, damage to the animal, injury to it, or death of the
animal/animals as a result of its/their retention by the
Contractor in the cases provided for in present clause of the
Contract.

324 Not to start the execution of the duties stipulated in
the Contract, before the Client, according to paragraphs

3.3.1,, 3.3.2. of the Contract, has provided documents, the
information, necessary for the performance of the
Contractor's duties and before the Client has executed the
obligation to pay the Contractor's fee in the period and in the
manner specified in the Contract.

3.2.5. When receiving the animals, require the proof of
authority of a person acting on behalf of the Client.

3.2.6. The Contractor has the right to postpone the departure

date by notifying the Client no later than 12 hours before the

scheduled departure date.

3.2.7 If the Animal acts aggressively against the driver or

other persons associated with the delivery, the Contractor

relieves himself of the duties of walking and comprehensive

care of the Animal.

3.2.8 If the Animal becomes ill on the road (vomiting,

diarrhea, motion sickness, other) The Contractor has the

right, without the consent of the Customer, to contact the

nearest veterinary service to assist the Animal.

The costs of the veterinary clinic are paid by the Customer

before receiving the Animal in full according to the receipt

of the veterinary clinic.

The Client is obliged to:
331 Provide promptly the Contractor with complete,
accurate and reliable information about the recipient of the
animal/animals (last name, first name, address, contact
details of the person) and other information necessary for
the performance of the Contractor's obligations under the
Contract and the Request for delivery of theanimal.
332 Provide the Contractor with the registration
documents for the animal/animals necessary for delivery of
the animal/animals (in particular, an international veterinary
passport with notes on the preventive measures carried out -
vaccination, installation of a microchip, animal purchase or
sale agreement or invoice)




3.3.1. CoeBpeMeHHO Tpeo CTaBUTh VcIonHUTENI0 NONHYIO,
TOYHYIO U JI0 CTOBEPHYIO MH(OpMALHIO O MorydaTese
KMBOTHOT'O/’)KNUBOTHBIX ((haMUIIHs, MM, aJpec, KOHTaKTHBIC
JIaHHbIE JIMLIA) U UHBIE CBE/ICHUs, HEOOXOUMBIE IS
ucnionHenus McnonHureneM o0sS3aHHOCTEH, IPEyCMOTPEHHBIX
JoroBopoM u 3asiBKOI Ha 10 CTaBKY >KUBOTHOTO.
3.3.2. IIpenoctaBuTh VICHONHUTENI0 PpErUCTPAaLUOHHBIE
JOKYMEHTbl Ha >HUBOTHOE/KUBOTHBIX, HEOOXOIUMBIC IS
OCYILECTBIIEHUS 10CTaBKU JKUBOTHOT'O/’)KUBOTHBIX (B
YAaCTHOCTH, MEXIyHapOJHBIH BETEpUHApPHBIM Macmopr ¢
OTMETKaMH 0 MIPOBEICHHBIX MPOPUITAKTUYECKIX
MEPOIIPUATHAX - BaKIMHUPOBAHUE, YCTAHOBKA MHUKPOYMIIA,
JIOTOBOP KYTIIIH-IIPOJIa’KH KUBOTHOTO ,JTNO0 HHBOIAC).
3.3.3, B nopsiaxe, npexycmorpeHHOM JloroBopoM u 3asiBKOM Ha
JOCTaBKY YKHBOTHOTO, YIUTaTUTh TIPHYHUTAIOIIEECs
Hcnionnurento Bo3HarpaxJaeHue (CTOUMOCTb YCIIYT I10
JIOCTaBKE )KUBOTHOT'0/’KMBOTHBIX ), & TAKIKE BO3MECTUTD B
HIOJIHOM 00BEeMe Pacxo/bl, IOHECEHHbIE UM B HHTEpEcax
Knuenra.
3.3.4. Tlepenath ®HUBOTHOE/)KUBOTHBIX B COTJIACOBAHHOM KOJINYE
CTBE, B COIVIACOBAHHBIE CPOKH, B 3[0POBOM COCTOSIHHH,
rapaHTHpys TO, YTO Bce HEOOXOMMMBIE, CONIACHO
MEXKAYHAPOJHBIM BETEPHHAPHBIM TPEOOBAHUSIM
npoUIaKTHIECKUE BETEPHUHAPHBIE MEPOIIPUSTHS
)KI/IBOTHOMy/)KI/IBOTHI)IM IO BO3pAaCTy BBIITOJIHCHBI.

3.3.5. Tlpu nepenaye >KMBOTHOTO / JKUBOTHBIX ISl TOCTABKH
JIMLO, AelcTByIomee oT MMeHH KitneHnra, 00s13aHO IpejoCTaBUTh
JI0BEPEHHOCTb, IIOATBEPKAAIOIIYIO CBOH ITOJTHOMOYHSL.

3.3.6. Ilucemenno coobmuths Mcmonmaurenio o0 oTkase oT
OTIPaBKH COTJIACOBAHHOTO KOJIMYE CTBA YKHBOTHBIX HE TTO3/IHEE,
4eM 3a 48 4acoB 10 MpeanoaaraeMoro BpeMeHH! Bble3/a
JKUBOTHOI'O/’KMBOTHBIX VICIIONIHUTEIEM M BO3MECTUTH BCE

(dakTHYeCKUe  JIOKYMEHTAIBHO IOATBEPIKACHHBIE PacXOIpl
WcnonHurensi, KOTOpble OBUIM TPOU3BEICHBI C ENBI0
HCIIOIHEHUS 3asBKU Knuenrana JIOCTaBKY
’KUBOTHOTO.

3.3.7. ObecneunTh MPUHAITHE KUBOTHOTO/)KUBOTHBIX B ITYHKTE
Ha3HAYeHWs B COOTBETCTBUH C JAHHBIMH, YKAa3aHHBIMHU B 3asiBKe
Ha JOCTaBKY JKMBOTHOT'O WM B HHBIX CONPOBOAUTEIBHBIX
JokyMeHTax. [lomyJarenemM MOXET BBICTYIIATh JIULIO, YKa3aHHO €

B JIOKYMEHT ax, JIN00 HMerollee JOBEPEHHOCTh Ha MOTy4YeHHe
KHUBOTHOT0/ JKMBOTHBIX 0T KimenTa.

3.3.8 ,Hcnonp3oBanue GPS TpekepoB U JMOOBIX OTCIICKUBAOIINX
YCTPOMCTB CTPOro 3ampemeHo. VICKIoYeHneM MOXeT OBITh
TONBKO MHIMBHTYaJIbHBIN 3aKa3 aBTOMOOHMIIS.

3.3.9 Kuuenr Ha nocaaky, JKuBoTHoe- BUa KOIIaubH,
NPUHOCHT CTPOTO C OOCTPIKEHHBIMU KOTTSIMH.

3.4. KnueHT BHipaBe:

3.4.1. Tlonyuarenb OT HWcnomauTens mucbMEeHHON
(hopme MHPOPMAIIUIO O JKUBOTHOT O/’KUBOTHBIX.

3.4.2. laBaTh B MUCbMEHHO# (opme ykazauus VcronHUTeNnio §
COOTBEeTCTBHH ¢ J{oroBopoM 1 3asBKOU Ha TOCTABKY YKHBOTHOTO

4. Iopsaaok oxka3aHus ycayr

4.1. OcHOBaHMEM JUI1 OKa3aHWs VIcTIomHMTENeM ycimyr
Knuenry sBusercs mnoamucaHHas 3asiBKa Ha JIOCTAaBKY
KMBOTHOTO, IPUHATASI K UCTIOJIHEHUIO VcTiomHuTeneM.

42. 3asBKa Ha J0 CTaBKy JKHBOTHOTO TofaeTCst
Knunenrom ©He mosmnee, yeMm 3a 4 paboumx OHA OO AAThI
Tiepeayr >KUBOTHOTO VIcTionHuTEIIIO.

333 In accordance with the procedure provided for in
the Contract and in the Request for delivery of the animal,
pay the fee to the Contractor (the cost of services for
delivery of the animal/animals), as well as reimburse in full
the costs incurred by him in the interests of the Client.

334, Transfer the animal/animals in the agreed quantity,
within the agreed time frame, in a healthy condition,
guaranteeing that all necessary, according to the
international veterinary obligations preventive veterinary
measures to the animal/animals by age are completed.

335 When transferring an animal/animals for delivery,
the person acting on behalf of the Client is obliged to
provide a power of attorney to confirm their authority.

336 Inform the Contractor in writing about the refusal
of the delivery to the agreed number of animals no later than
within 48 hours from the time of the departure of the
animal/animals by the Contractor and reimburse all actual
documented expenses of the Contractor that were made in
order to fulfill the Client's Request for delivery of the
animal.

337 Ensure the acceptance of the animal/animals at the
destination in accordance with the data specified in the
Request for delivery of the animal or in other accompanying
documents. The recipient can be a person specified in the
documents, or who has a power of attorney to receive the
animal/animals from the Client.

338 The use of GPS trackers and any tracking devices is
strictly prohibited. An exception can only be an individual
order of a car.

3.3.9 The client for boarding, an animal of the feline type,
brings strictly with clipped claws.
3.4. The Client has the right to:
341 Receive information verbally or in written form
from the Contractor about the process of delivery of the
animal / animals.
34.2.  Give written instructions to the Contractor in
accordance with the Contract and the Request for delivery of
the animal.
4, Procedure for providing services
4.1. The cause for provision of services by the
Contractor to the Client is the signed Request for delivery of
the animal, accepted for execution by the Contractor.
42. The Request for delivery of the animal is made no
later than 4 working days before the date of transfer of the
animal to the Contractor.
43, The Contractor considers the Request for delivery
of the animal within 2 working days from the date of receipt
and sends it to the Client with a note of acceptance and
approval or with a refusal to approve the requested services.
44, The Contractor may engage third parties to perform
the duties in accordance with the Contract without any
restrictions.
45 Assignment of obligations to a third party does not
release the Contractor from liability to the Client for non-
performance of the Contract.
4.6 If the Customer does not provide

the animal/animals on the agreed date, or refuses

delivery within 48 hours, or if the Customer does

not provide the documents provided for in clause 3.3.2. of the

Contract, the Contractor's remuneration is not

subject to refund to the Customer.




4.3 VcnoaHuTENs paccMaTpUBAEeT 3asiBKY Ha TOCTaBKY
YKMBOTHOTO B TeUEHHE 2-X PaOOUMX JHEH C JaThl OTyIEHUS
1 HanpasisgeT e€ KiueHTy ¢ OTMETKOM O IPUHATHU U
COTJIACOBAHHH JINOO C OTKAa30M B COINIACOBAaHUH
3aTpe0OBaHHBIX YCIIYT.

44 [MpuBneuenne VcnomHutenem TPeThUX JHI K
WCIIOJIHEHUIO O0s3aHHOCTEH B COOTBETCTBHH C J[oroBopom
BO3MOXKHO 0€3 KaKHX-JIN0O0 OrpaHUueHUI.

45, Bosnoxenne o0s3aHHOCTE Ha TPEThE JIMIO HE
ocBoOOXxaer lcriomHUTENsT OT OTBETCTBEHHOCTH TIEpen
Knuenrom 3a Hencnonnenue J{orosopa.

46. B cnyuae He npenocrasnenus Kinentom
YKMBOTHOT'O/’)KHUBOTHBIX B COIJIACOBaHHYIO JaTy, TMOO OTKa3
3a 48 4acoB OT JIOCTABKH, KOO B CTydae He MPeAOCTABICHHS
KnueHtoM TOKyMEHTOB, IPENYCMOTPEHHBIX B MyHKTE 3.3.2.
JoroBopa, Bo3HarpaxjaeHue McnoaHurens Bo3BpaTy
KinueHrty He nmoanexur.

47. B ciaysae mepemauu KMBOTHOTO/’)KMBOTHBIX B
HE3JIOPOBOM COCTOSIHUM (0OIIMil HeAyT, Iuioxoe (hU3nYecKoe
cocrosiHue) McrnonmHuTeNns HE HEceT OTBETCTBEHHOCTh 3a
YKMBOTHOE/ YKMBOTHBIX MPW HACTYIUIEHHH €ro/ux rubenu, a
Bo3Harpaxzaenue Icmomuutenss Bo3Bpary Kimenty He
IMOAJIC)KHUT.

48 B cinywae mpeaocTaBieHUs] — HENPaBWIbHBIX
CBCHCHHﬁ o )KI/IBOTHOM/)KI/IBOTHBIX, NpeaAyCMOTPEHHBIX B
nyHkte 2.1. JloroBopa, HEOOXOAUMBIX IJIsl MOA0OpA KICTKH
IUIsl  JKUBOTHOTO/KMBOTHBIX, YTO TOBJEKIO 3a COOOH
HEBO3MOXKHOCTb JOCTABKH JKUBOTHOT'O/>KMBOTHBIX B ITyHKT
HasHaueHus, KnueHnr ymnauusaer McnonHutento HeycTOHKY
B pasmepe 10% ot pazmepa BosHarpaxkieHus VcrnomHuTens
no JloroBopy u uHHbIE IOHeceHHble cronHuTenem
JIOKyMEHTaJIbHO MOITBEPKACHHbIE PACXOABI.

49 ®axr oxazanua Hcnomaurenem ycnyr Kimenrty
MOATBEpXkKAAeTCsl (OTO/BHIEO OTHYETOM U IMOANUCAHHOMN
CMR nHaknaHOM Nony4aTesneM )KHUBOTHOT0/ YKUBOTHBIX

5. ®uHaHCOBBIC YCJOBMSI M TMOPSAJOK pPacyeToB
5.1.Bo3narpaxxaenne VcnoiaHUTENO0 (CTOMMOCTH YCIYT TIO
JOCTaBKe >KUBOTHOT'O/’KMBOTHBIX) OILTaunBaeTcs KimeHnrom
10 1|€HE, YKa3aHHOW B WHBOMCE HAa OTIPAaBKYy >KUBOTHOIO.
Bosnarpaxxaenne McnomHuTenss MOXKeT OBITH H3MEHEHO
TI0CJIe MIPEABAPUTENIHLHOr0 yBenoMmineHusa Knunenra.

52 Omnata MPOU3BOIMUTCSA B POCCHHUCKHX PYOISX WA
BAJIIOTE, YKA3aHHOW B  MHBOMCE, Ha  OCHOBAHHUU
BbICTaBIeHHOro Mcnonnurenem wuHBOMca KiueHnty He
no3gHee, 4YeM 3a 2 pabouymx MOHSA 1O JAAThl OTHPaBKU
YKMBOTHOT'O/>KUBOTHBIX B ITYHKT Ha3HAUCHUSL.

53 KnueHt ocymiecTBisieT BBIIUIATY BO3HATPAXIACHUS
HcniomHUTEMI0 TOCPEACTBOM — TIEPEUMCIICHHS JIEHEKHBIX
CpENCTB Ha pacyeTHBIN cuet McrnonHuTens.

54 Pacxonmpr Mcmonmurensi, cBsSi3aHHBIC C OKa3aHHEM
ycayr mo JloroBopy, BKIIOUEHBI B TIOMTHOM OOBEMe B
BO3HarpaxaeHue Vcrmomaurens, 3a HCKITIOYCHUEM
KoMHccHl, cOOpoB 0aHKOB, B3MMaeMBIX B CBS3H C
OCYIIECTBJICHHEM BBIIUIATHl BO3HArpaxiaeHus KimeHnrtow,
KOTOpBI€ ToyuTexar ormiare Kimentom.

55 IInarexn KimeHra cyuMTaroTCs HWCHONHEHHBIMH B
JICHb TTIOCTYIUICHHS JICHEKHBIX CPE/ICTB B ITOJTHOM 00beMe Ha
pacdeTHsbIi cuer Mcnonuurens B OaHKe.

6. OtBercrBeHHOCTH CTOpOH M (Ppopc-MaKopHBIE
00CTOATEIHCTBA

47. In case of transfer of the animal/animals in an
unhealthy state (general illness, poor physical condition), the
Contractor is not responsible for the animal / animals in the
event of its / their death, and the Contractor's fee is not
refundable to the Client.

48. In case of providing incorrect information about the
animal/animals, specified in paragraph 2.1. of the Contract,
required for the selection of the cage or box for the
animal/animals, that resulted the inability to deliver an
animal/ animals to its destination, the Client shall pay the
Contractor a penalty of 10% of the fee of the Contractor
under the Contract and additional documented expenses
incurred by the Contractor.

4.9 The fact that the Contractor provides services to the
Client is confirmed by a photo / video report and a signed
CMR invoice by the recipient of the animal/ animals

5. Financial conditions and payment procedure
5.1.The fee to the Contractor (the cost of services for
delivery of the animal/animals) is paid by the Client at the
price, specified in the invoice for delivery of the animal. The
Contractor's fee may be changed after prior notification to
the Client.

5.2. The payment is made in Russian rubles or in
currency, on the basis of the invoice, issued by the
Contractor to the Client, no later than 2 working days before
the date of sending of the animal/animals to the destination.
53. The Client pays the fee to the Contractor by
transferring funds to the Contractor's currentaccount.

54. The Contractor's expenses, related to the provision
of the services under the Contract, are fully included in the
Contractor's fee, with the exception of bank commissions,
charged in connection with the payment of the fee by the
Client, which are paid by the Client.

55. The Client's payments are considered executed on
the day of receipt of funds in full to the Contractor's current
account in the bank.

6. Liability of the Parties and force majeure

6.1 For non-performance or improper performance of
the obligations under the Contract, the Parties are liable
under the legislation of the Russian Federation

6.2. The Contractor shall be liable to the Client in the
form of reimbursement of actual damage for the loss of the
animal, its harm, the infliction of the injury, the death of the
animals, after the acceptance of his/them by the Contractor
and before transferring the animals to the Client, unless it is
proved that the loss of the animal, its harm, the infliction of
the injury, the death of the animal/animals was due to
circumstances which the Contractor could not prevent or
elimination of which from the Contractor not dependent.




6.1 3a HEUCIIOJIHEHNE WM HEHaJUIe)Kalllee UCIIOHEHNE
00513aTENBCTB o Jorosopy CtopoHbI HECyT
OTBETCTBEHHOCTb, IPEAYCMOTPEHHYIO 3aKOHOIATEIbCTBOM
PO.

62 HcnonuuTenb HECeT OTBETCTBEHHOCTh  MEpen
KimueHnroM B BuUae BO3MEIICHUS peallbHOrO yiiepda 3a
yTpary >KUBOTHOT'0, €r0 MOBPEXKICHNUE, TPUIUHEHUE EMY

yBEUbs, THUOCTH >KUBOTHOTO/KUBOTHBIX TIOCIE TPUEMKH
ero/ux HcnonauTenem u JI0 nepenagn
JKUBOTHOT'O/’KMBOTHBIX KJIMEHTY, €CliM HE JOKa)eT, dTo
yIpaTta >XUBOTHOTO, €ro IMOBPEXKICHHE, MPUYHHCHHE EMY
yBEeUbsi, THOCIb  JKUBOTHOT'O/’KMBOTHBIX  MPOU3OILIH
BCJICNICTBHE OOCTOSTENBCTB, KOTOPbIe VICTIONHUTETh HE MOT
MPEJOTBPATUTh WJIM YCTPAHCHHWE KOTOPBIX OT HEro He
3aBHCEINO.

63 Ymep0, cormacHo nyHkTy 6.2.  JloroBopa,
Bo3Mmenlaercss Mcnomnurenem KimeHTy B cnemyrommx
pasMepax:

6.3.1 B Cllydae yTpaTbl >KUBOTHOTO, €ro ru0enu - B
pa3Mepe CTOMMOCTH JKUBOTHOT'O;

6.3.2 B Cly4ae MOBPEXIEHUSA XUBOTHOIO, NPUYUHEHHS
€My yBeubsl - B pa3Mepe JIEHE)KHOH CyMMBbI, Ha KOTOPYIO
YMEHBUINIACHh CTOUMOCTE )KUBOTHOTI'O;

6.3.3. JUIsl Leneld, ykasaHHbIX B myHkTax 6.3.1., 6.3.2.
JloroBopa, CTOMMOCTb JKHUBOTHOI'O OIPEICIACTCS, HCXOMIS 13
CPEAHEPHIHOYHON CTOMMOCTH 3a XHBOTHOE, aHAJIOTHYHOE
TOMY, B OTHOIICHHH KOTOPOTO HACTyNHJIa yTpaTa,
MOBPEKICHNUE, TIPUUYNHEHUE YBEUbS, THOCIb.

64. Ucnonnaurens Bo3Memtaer KimeHTy neHeXHbIE
cpenctBa,  ymwiadeHHsle  KimeHTOM  Ha  OCHOBaHHHU
JIONIOTHUTENHHOT 0 K J|0roBOpY COrameHusI.

65 B ciyuae OJHOCTOPOHHEr0 OTKa3a OT HCIIONHEHUs
o6s3atenseTB no JloroBopy, BuHOBHas CTOpoHA BO3MEIAET

Jpyroi CropoHe (daxTuueckue, JOKYMEHTAIEHO
MIOATBEP)KACHHbIE YOBITKM, BBI3BaHHBIE PACTOPKEHHEM
Horosopa.

66, HcmomHurens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 YOBITKH U
yuiep0, BO3HHUKIIKE BCIEJACTBUE HETOYHOCTH  W/WIU
HETIONHOTHI CBeAeHHH, BHeCeHHBIX KimeHToM B 3asBKy Ha
OTIPABKY KUBOTHOTO.

67. HcnonHurens He BO3MeIIaeT YOBITKH, NMPUYMHEHHBIE
KimeHty B CBSA3M C HapylmIeHHEM CpPOKa HCIIONHEHUs
obsi3atenscTB 1o JloroBopy, e€ciM  HapylleHHE CpoOKa
MIPOM30IUIO BCIEACTBHE OOCTOSATEIHCTB HETIPEONOTMMON
cutbl vy 1o BuHe KnneHra.

68 KnueHT HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a  YOBITKH,
IIpUYMHEHHBbIE VCIIONHUTENI0 B CBA3M C HEUCIIOIHEHUEM
WIN HEHa/UIeKAIlUM HCIONHEHHEM O00sS3aHHOCTH  II0
NPEeOCTaBICHUIO 00beMa HH)OPMAIIUH, IPETYCMOTPEHHOT O
B nyHkre 3.3.1. JloroBopa.

69. IIpu omHOcTOpoHHeM  oTkaze Knmenra ot
ncrnonHeHust JloroBopa B 4YacTU OTIPABKHM KOHKPETHOIO
KOJIN4ECTBA JKUBOTHBIX rnociue MIPOBENECHUS
UcnonuureneM psAna MepONpUATHH, HEMOCPEICTBEHHO
HaNpaBJICHHBIX HAa BBINIONHEHHE CBOMX O0O0S3aTENbCTB,
BO3HMKIIMX W3 [loroBopa, KimeHT BO3MeEIAET
Hcnonnuremo  mnoHeceHHble B HMHTepecax  KimeHra
(axTHIecKne, JOKYMEHTAIBHO TTOTBEP>KACHHBIC PACX OB
610, KimeHT He ceT OTBETCTBEHHO CTh 332 HE CBOEBPEMEHHYIO
yIIaTy BoO3HAarpaxkieHus VICIONHUTEMI0O M BO3MEILECHHE
IIOHE CEHHBIX UM B HHTepecax KnueHTa pacxonos o

6.3. The damage according to paragraph 6.2. of the
Contract refunded by the Contractor to the Client in
following sizes:

6.3.1. in case of loss of the animal, its death - in the
amount of the cost of the animal;

6.3.2. in case of harm to the animal, infliction of the
injury to the animal - in the amount of money by which the
value of the animal has decreased,;

6.3.3. for the purposes, specified in paragraphs6.3.1.,

6.3.2. of the Contract, the value of an animal is determined
based on the average market value for an animal similar to
the one in respect of which loss, harm, injury, death
occurred.

6.4. The Contractor shall reimburse the Client the
amount paid by the Client on the basis of the additional
agreement to the Contract.

65. In case of unilateral refusal to perform the Contract
obligations, the guilty Party shall compensate the other Party
for the actual, documented losses, caused by the termination
of the Contract.

6.6. The Contractor is not responsible for losses and
damages resulting from inaccuracy and/ or incompleteness
of the information made by the Client in the Request for
sending of the animal.

6.7. The Contractor will not indemnify the losses, caused to
the Client, in connection with infringement of the term of
performance of obligations under the Contract, if missing
the deadline was due to force majeure or Client's fault.

6.8. The Client is liable for losses, caused to the Contractor,
in  connection with non-performance or improper
performance of the obligation to provide the amount of
information specified in clause 3.3.1. of the Contract.

6.9. If the Client unilaterally refuses to perform the Contract
in terms of sending of a specific number of animals after the
Contractor has carried out a number of measures directly
aimed at fulfilling its obligations arising from the Contract,
the Client shall reimburse the Contractor for the actual,
documented expenses, incurred in the interests of the Client.

6.10. The Client shall be liable for untimely payment of the
fee to the Contractor and reimbursement in the Client's
interest costs under the Contract in the form of a penalty in
the amount of 5% of the Contractor's fee and incurred in the
Client's interest expenses for each day of delay. The penalty
is to be paid to the Contractor by the Client on the basis of
the invoice issued by the Contractor and does not exempt
from payment of the main payment.

6.11. The Parties are released from liability for partial or
complete non-performance of obligations under the
Contract, if this non-performance was the result of force
majeure circumstances that arose after the conclusion of the
Contract as a result of extraordinary circumstances that the
Parties could not have foreseen or prevented.

6.12. In the circumstances, referred to in paragraph

6.11. of the Contract, each Party shall without delay take all
reasonable steps to notify about them the other Party.

6.13. The notification must contain the information about the
nature of the circumstances, as well as a link to official




JloroBopy B BHzie HEYyCTOIMKH B pa3mepe 5 % ot pasmepa
BO3HArpaxJaeHus VICTIONMHUTENS U TOHECEHHBIX M B MHTEpeca
Kinuenra pacxonoB 3a kax /bl A1eHb Ipocpouku. Heycrolika
ymraunBaetcst Mcnonaurento KinveHroMm Ha ocHOBaHMH
BBICTaBJIEHHOr0 McrionHuTeneM cyera 1 He 0CBOOOXKIAeT OT
YIUIaThl OCHOBHOTO TIIATEXKA.

611 CTOpOHBI OCBOOOXKIAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 32
YaCTUYHOE WM IIOJTHOE HEUCIIONHEHUE 0043aTeNbCTB 110
JloroBopy, eciu 3TO HEHCIIOIHEHHE BUIIOCH CIEICTBHEM
00CTOSATENHCTB HEMPEOIOIUMON CHITBI, BOSHUKIINX TOCTIE
3akmoueHus  JloroBopa B pe3ynbTaTe OOCTOATENLCTB
Ype3BBIYATHOT0 Xapakrepa, Kotopble CTOPOHBI HE MOTIIH
TIPEIBUICTh WIN MPEIOTBPATHUTb.

612 [lpu HacTymiieHHH OOCTOSATENBCTB, YKa3aHHBIX B
nyHkte 6.11. JloroBopa, kaxnas CropoHa nomKHa 0e3
MIPOME/ITICHUSI IIPUHSATH BCE Pa3yMHBIE MEPHI JUIsl M3BEICHUS
0 Hux Apyroi CTOpOHBI.

613 W3BemieHne [OMKHO  COAEpXKaTh JaHHBIE O
XapakTepe  OOCTOSTENbCTB, a TaKKe CCBUIKY Ha
O(bI/IIlI/IaJ'IbeIC JOKYMCHTbBI, YIOCTOBEPAIOMINEC HAJTUINE OTUX
00CTOSTENBCTB M, TIO BO3MOXKHOCTH, JAIOIIME OLEHKY HX
BJIMAHHUSA Ha BO3MOXHOCTH HCIIOJIHCHUSA CTOpOHOﬁ CBOHX
00s13aTeNbCTB 10 Jlorosopy.

614. B cllyyae  HACTYIUIEHHS  OOCTOSITEIBCTB,
npenycMOTpeHHbIX B myHkTe 6.11. JloroBopa, cpok
BeimonHeHus:  CTopoHoi  oOs3atensctB 1o JloroBopy

OTOABUTAETCA COPa3MEPHO BPEMEHH, B TEUCHHE KOTOPOTO
JeHCTBYIOT 9TH 00CTOATENIHCTBA U UX MOCIECACTBHS.

615 Ecnu HacrynuBiIne OOCTOSITENBCTBA, TIEPEUHCICHHBIC
B myHkTe 6.11. JloroBopa, U WX MOCIEACTBHUS HPOJODKAIOT
JercTBoBaTth Oonee 2-x MecseB, CTOPOHBI TPOBOIST
JIOTIOJIHUTEIILHBIE TIEPErOBOPHI IS BBISBICHUS IPUEMIICMBIX
aJIbTEPHATHBHBIX ~ CIOCOOOB  MCHOJHEHHS  HACTOSIIETO
Horosopa.

7. Pa3penieHue copoB

71 Bece cnopel u  pasHOriacusi, KOTOpbIE MOTYT
BO3HHUKHYTbH IIPU MCIIOJHEHHUH ycioBuil JJoroBopa, CTOpOHEI
OyIyT CTPEMHTBCS pa3peliaTh IyTeM IIeperoBopoB.

72 Cnope,HEeyperyIUpPOBAHHB ENYTEM
IIEPeroBOpoB, paspemarT ci B Cyo cOHOM
TIOPSIKE, YCTAHOBJIEHHOM 3aKOHOIATENIbCTBOM PO

8. Cpok peiictBusi {orosopa. Ilopsiiok u3MeHeHUs H
pacTop:keHus /loropopa

81 JoroBop BCTymaeT B CHJIly C MOMEHTa IOANMCAHUS
3asBKU.

82 Bce u3MmeHeHus U JONOJHEHHS K J[OrOBOpY JOIKHBI
OBITh COBEpIICHH B IMUCHMEHHOH (opMe W MOATHCAHBI
CropoHamu.

83 B cuyuae, ecnu uu omHa u3 CTOpOH He 3asBUT 3a 15
KaJICHAApHBIX JHEH [0 MCTEYEHUS CpoKa JEMCTBHS
HoroBopa HaMmepeHMid O €ro pacropxeHuu, JloroBop
CUMTAaeTCd  TPOJIOHTMPOBAHHBIM  HAa  TOCICIYIONIMH
KaJICH/IapHBIN TOJ HA TEX )K€ YCIIOBHSIX.

84. U3menenue u pacropikeHue JloroBopa IOMyCKArOTCs
TONBKO IO corammennio CTOpOH.

8.5. M3menenwne /lorosopa win €ro 10CPOYHOE PaCTOPKEHHE
oopMIISIIOTCS  IOTIONHUTENBHBIM  COTJIALIIEHHEM B
MTUCEMEHHOHN (hopMe B 2 - X K3EMIUIIPax M MOAIIHCHIBAIOTCS
CropoHamu.

documents certifying the existence of these circumstances

kK and, if possible, giving an assessment of their impact on the

possibility of the Party to fulfill its obligations under the
Contract.

614 In case of occurrence of circumstances, envisaged in
paragraph 6.11. of the Contract, the term of performance of
Party's obligations under the Contract is postponed in
proportion to the time during which these circumstances and
their consequences have power.

615 If the circumstances, listed in clause 6.11. of the
Contract, and their consequences continue to have power
more than 2 months, the Parties shall conduct additional
negotiations to identify acceptable alternative ways of
performing this Contract.

7. Dispute resolution

7.1. All disputes and disagreements that may arise in the

performance of the conditions of the Contract, the Parties will

try to resolve through negotiations.

7.2. Disputes that are not settled through negotiations are
resolved in court in accordance with the legislation of the
Russian Federation.

8. Contract period. Procedure for changing and
terminating the Contract

8.1.
both Parties and is valid for « ~
inclusive.

8.2. All changes and additions to the Contract must be
made in writing and signed by the Parties.

The Contract shall come into force when signed by
20

8.3. If neither of the Parties declares its intention to
terminate the Contract in 15 calendar days before the date of
expiration of the Contract, the Contract is considered to be
extended for the next calendar year under the same
conditions.

8.4. Modification and termination of the Contract are
allowed only by agreement of the Parties.

8.5. The amendment of the Contract or its early
termination shall be executed by the supplementary
agreement in writing in 2 copies and signed by theParties.

8.6. The Contract may be terminated at the requirement
of one of the Parties in case of a material breach of the
Contract by the other Party. The Party, initiating the
termination of the Contract, must notify the other Party no
later than 7 working days before the expected date of
termination of the Contract.

9. Final provisions

9.1. Statements, notices, notifications, demands or other
legally important messages to which the law or the Contract




8.6. JloroBop MOXKeT OBITH PAaCTOPrHYT IO TPEOOBAHHUIO

onHoii u3 CTOPOH TMpH  CyILE CTBEHHOM HapyIIEHUH
Horosopa apyroit Croponoii. CTopoHa, BBICTYNAIOIIAS
WHUIAATOPOM PACTOPKEHHS JHorosopa, JIOJKHA
TIpeAyIpenuTh 00 3TOM Apyryio CTOpOHY He MO31IHee, 4eM

3a paboYnX JJHEH J10 MpenoiaraéMon 1aThl pAaCTOPKEHHS
Horosopa.
9. 3aksTI0unTebHbIE TI0JI0KEHUS

9.1 3asBneHus, yBenOMIICHHS, H3BEUICHHS, TPEOOBAHUS WIIN
WHBIE IOPUAMYECKH 3HAYUMbIE COOOINEHHS, C KOTOPBIMH
3aKOH WIIM JIOroBOp CBS3BIBAIOT HACTYIUIEHHE TPa)KIaHCKO-
MPaBOBBIX MOCHEACTBUHA At Apyroii CTOPOHBI, IOJKHBI
HAIpPaBIISITHCS ONHUM U3 CIEAYIOUIMX CIOCOOOB: HAPOUHBIM
(Kyppepckoli  I1OCTaBKO#),  3aKa3HbIM  TINCBMOM  C
YBEIOMJICHHEM O BPYYEHHMH MO aJpecaM, YKa3aHHbIM B
Horosope (pazmen 10), IEHHBIM MHCBMOM C OIHCHIO
BJIOXKEHHST M YBEJOMJIGHHEM O BPYYEHHUH IO ajpecam,
yka3aHHbIM B JloroBope, MOCPEACTBOM  3JIEKTPOHHOM
moursl JMOO €  WCIOJNB30BAHHUEM  MECCEHIDKEPOB.
Hamnpasienue COOOILIEHNsI  MHBIM  CIOCOOOM  He
obecrieunBaeT HaUIeXKallee yBeJOMIICHHE.

92 Ecimm wWHOe He TPeoyCMOTPEHO 3aKOHOM, BCe
IOPUINYECKH 3HA4YMUMble COOOMIeHUs 1o J{oroBopy BIEKYT
Juist ony4atomieii ux CTOpOHBI HACTYIUICHHE TPaXKJIaHCKO-
IpaBOBbIX HOCJ'IC]ICTBPIFI C MOMCEHTAa JOCTaBKHU
COOTBETCTBYIOIIETO COOOIIECHUS.
93 Coo0buieHue cuuTaeTcs JOCTABICHHBIM U B T€X CIIydasix,
ecnu oHO moctynuio CTopoHe, KOTOpOH OHO HAaIpaBieHO
(ampecaty), HO IO OOCTOSITENBCTBAM, 3aBUCSIIMM OT HEE, He
OBLJIO e BpY4eHO WM aJjpecaT He O3HAKOMMUIICS C HHUM.
94 CropoHBI HECYT PHCK HACTYIUICHHS HEOJaronpHsATHBIX
MIOCIIEZICTBUH B Pe3y/bTaTe HENPUHATHA Mep IO IOIY4YSHHUIO
IOPUIMYECKH 3HAYUMBIX COOOIIEHUH, MOCTAaBIECHHBIX 10
azapecy, ykazanHoMmy B [loroBope (pa3zzen 10), a Takxke puck
B CBS3M C OTCYTCTBHEM ajpecara IO paHee yKa3aHHOMY UM
anpecy. CooOlieHus, JOCTaBICHHBIE 110 aJipecy, yKa3aHHOMY
B JloroBope (pasmen 10), cuuTarOTCS MOTYYEHHBIMU
CTOpOHOM, make €CIM OHA He HAaXOOWTCA IO YKa3aHHOMY
azpecy.
95 CTopoHBI YBEAOMIISIIOT JAPYT Ipyra He3aMeJIUTENbHO B
MUCbMEHHOH (opMe 00 H3MEHEHUSX B CBEOCHHAX O
MOYTOBOM  ajpece,  IOpPUAMYECKOM  anupece  (MecTe
HaxXOKAEHMS), aapece JIIEKTPOHHOH IIOYTHI, HOMeEpe
MOOWJIBHOTO Tee(oHa, OAHKOBCKUX DPEKBU3UTAX, a TAKKE
00 M3MEHEHMSX B UHBIX CBEICHUSX, KOTOpbIE MOTYT
MOBIUATH Ha oka3aHue Mcnonnurenem yciuyr Knuenry.
9.6. Bo BceM OCTambHOM, 4YTO HE YpEryJIHPOBaHO
HactosmuM ~ JloroBopoM, CTOpOHBI ~ PYKOBOACTBYIOTCS
3aKOHOJATEILCTBOM PD.

10. PexBu3utnbl Ucnionurens

Hcnoanuren:

OO01IecTBO ¢ OTPAHUYEHHOW 0TBETCTBEHHOCTHIO
«OHHUMAJI TPUIIC I'PYIII»
IOpumnae ckuit anpe ¢ opranmanuu: 117041, . MOCKBA,
BH.TEP.I. MYHI/H_[I/II'IAJ'[belﬁ OKPVYT IOXKHOE
BYTOBO, YIAIMUPAIJIA JTASAPEBA, 1I. 52 K. 3,
I[IOMEIII. 7/1, KOM./O®. 5,7,8,9 /12

bind the occurrence of civil-law consequences for the other
Party, should be directed to one of the following methods:
courier (express delivery), a registered mail with a return
receipt at the addresses, specified in the Contract (section
7 10), by a registered mail with the enclosure list and a return
receipt at the addresses, specified in the Contract, by email
or using a messenger. In case of sending a message in any
other way does not provide proper notification.
92 Unless otherwise provided by law, all legally relevant
notifications under the Contract entail for the receiving Party
the onset of the civil consequences from the moment the
message is delivered.
93 The notice is delivered and in those cases if received by
the Party to whom it is directed (addressee), but due to
circumstances dependent on the Party, was not handed over or
the addressee did not get acquainted with it.
94. The Parties bear the risk of adverse consequences as a
result of failure to take measures to receive legally significant
messages delivered to the address, specified in the Contract
(Section 10), as well as the risk due to the absence of the
addressee at the address previously specified by him. The
messages delivered to the address, specified in the Contract
(section 10), are considered received by the Party, even if it is
not located at the specified address.

95 The Parties shall notify each other promptly in writing
about changes in the details of postal address, legal address
(location), email address, phone numbers, bank details and
any changes in the other information, which may affect
rendering services by the Contractor to the Client.

96. In all other respects, not regulated by the Contract, the
Parties shall be guided by the legislation of the Russian
Federation.

10. Requisites of the Contractor
Contractor:

Limited Liability Company “ANIMAL TRIPS GROUP”

Address of the organization: 117041, MOSCOW, VN.TER.G.
MUNICIPAL'NYJ OKRUG YUZHNOE BUTOVO, UL
ADMIRALA LAZAREVA, D.52K. 3,

POMESHCH. 7/1, KOM./OF. 5,7,8,9 /12

TIN (Taxpayer Identification Number): 9727018705 PSRN

(Primary State Registration Number): 1227700848649

Account number: : 40702810601500167469 -
Tochka Branch of Public Joint-Stock Company «Bank Otkritie

Financial Corporation»

IEC (Industrial Enterprises Classifier): 770543002
BIC (Bank Identification Code) 044525999
Correspondent account 30101810845250000999




WHH: 9727018705

OI'PH: 1227700848649

Pacuernsrtii cuer: 40702810601500167469

@unnan Touka [TyomuuHoro akiuonepHoro oduiectsa banka
«®unancosasg Kopnopanus OTkpsiTue»

KITIIT 770543002

BUK 6anka 044525999

k/c 30101810845250000999
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